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Seit über 75 Jahren Düsentechnik  
von Spraying Systems

Spraying Systems GmbH hat mehr als 75 Jahre Erfahrung in 
der Konstruktion und Produktion von Düsen.

Unser Katalog „ROKA-Düsen” gibt Ihnen einen Einblick in 
unser umfangreiches Programm an Hochleistungs-Düsen  
für die Rohr- und Kanalreinigung.

Unsere Fertigung mit ihren modernen Prüf- und Messeinrich- 
tungen garantiert einen gleichbleibenden hohen Qualtitäts- 
standard unserer Düsen.

Nutzen Sie unsere langjährige Erfahrung.

Spraying Systems GmbH
Flexibilität ist unsere Stärke

More than 75 years of Nozzle  
Technology from Spraying Sytems

Spraying Systems GmbH has more than 75 years of experience 
in the design and production of spray nozzles.

Our Product Catalog entitled “ROKA-Düsen” offers a glimpse 
into our extensive range of high performance nozzles for Pipe 
and Sewer Cleaning.

Our production facility with its state of the art test and 
measuring equipment warrants a consistently high quality 
level of our nozzles.

Why not make use of our experience?

Spraying Systems GmbH
Flexibility is our strength
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The quality of our nozzles assures efficiency and  
success in your cleaning application.

ROKA-nozzles from Spraying Systems 
are high performance precision nozzles 
for pipe and sewer cleaning.

Spraying Systems has developed an extensive standard range 
of ROKA nozzles for a variety of different applications. Modern 
environmental protection practice results in new cleaning 
problems surfacing all the time. Here Spraying Systems, by 
cooperating with the user, is offering special solutions.

The standard line of Spraying Systems ROKA nozzles covers a 
range of up to 75 MPa (11,000 psi), whereas the high pressure 
and cutting nozzles can be used for pressures up to 400 MPa 
(60,000 psi). Standard materials are stainless steel, hardened 
stainless steel, sapphire ore ceramic.

Make use of the Spraying Systems  
advantage:

•	 �Flexible production methods, offering reasonable delivery 
times even for special nozzles.

•	 Custom made nozzles to suit your application.

Die Qualität der Düse entscheidet über Erfolg und 
Wirtschaftlichkeit der Reinigung.

Die ROKA-Düsen von Spraying Systems 
sind Hochleistungs-Präzisions-Düsen für 
die Rohr- und Kanalreinigung.

Für die Vielzahl der unterschiedlichen Einsatzbedingungen hat 
Spraying Systems ein umfangreiches Standard-Programm an 
ROKA-Düsen entwickelt. Der moderne Umweltschutz stellt die 
Reinigung ständig vor neue Probleme. Spraying Systems bietet 
hier in Zusammenarbeit mit dem Anwender die Speziallösung.

Das Standardprogramm der Spraying Systems ROKA-Düsen  
deckt einen Einsatzbereich bis zu 75 MPa ab, das Hochdruck- 
düsen- und Schneiddüsenprogramm bis zu 400 MPa. Als 
Standardmaterialien kommen rostfreie Edelstähle, gehärtete 
Edelstähle, Saphir- oder Keramikwerkstoffe zum Einsatz.

Nutzen Sie die Vorteile,  
die Spraying Systems Ihnen bietet:

•	 �Eine flexible Fertigung, die auch bei Sonderdüsen vernünftige 
Lieferzeiten gewährleistet.

•	 �Sonderlösungen, die sich durch besondere Wirtschaftlichkeit 
auszeichnen.
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Applications

•	 For pipe dia 18 – 30 mm
•	 Removal of Deposits
•	 Removal of Blockages

Anwendung

•	 Rohre DN18  – DN30
•	 Beseitigung von Ablagerungen
•	 Beseitigung von Verstopfungen

Kugeldüse Typ KA
Ball Type Nozzle Model KA

Bestell-Nr. Gewinde  
(l)

Länge  
(mm)

Durchm.  
(mm)

Gewicht  
(kg) Anz. Bohrg.

Durchfluss  
(l/min)  

bei 10 MPa
Winkel Schlauch 

(NW)

Rohrdurchm. 
ab  

(mm)

Order No Thread  
(F)

Length  
(mm)

Dia  
(mm)

Weight  
(kg)

No of  
Orifices

Capacity  
(l/min)  

at 10 MPa
Spray Angle Hose  

(NW/ID)

Pipe Dia  
from  
(mm)

KA 103 G 1/8” 13 14,5 10 3 10/15/20/30 30° 6–10 18
KA 104 G 1/8” 13 14,5 10 4 10/15/20/30 30° 6–10 18
KA 203 G 1/4” 20 19 12 3 10/15/20/30 30° 8–10 25
KA 206 G 1/4” 20 19 12 6 15/20/30/40 30° 8–10 25
KA 303 G 3/8” 25 25 25 3 20/30/40/50 30° 10–13 30
KA 306 G 3/8” 25 25 25 6 30/40/60/80 30° 10–13 30

Bei Bestellung bitte Durchfluss angeben! � Sonderausführungen auf Anfrage.
When ordering please indicate capacity!� Special design on request.

Standarddüsen für Rohr- und Kanalreinigung
Nozzles for Pipe and Sewer Cleaning

Spezifikationen

•	 Material: rostfreier Edelstahl
•	 Kurze Bauform
•	 Extrem wendig
•	 Alle Düsen auch mit Vorstrahl lieferbar
•	 Betriebsdruck max. 250 bar (25 MPa)

Spezifications

•	 Material: stainless steel
•	 Compact design
•	 Extremely versatile
•	 Front Jet on request
•	 Operating pressure max. 250 bar (25 MPa)

Standarddüsen für  
Rohr- und Kanalreinigung
Nozzles for Pipe and  
Sewer Cleaning

Selbstverständlich führen wir auch Düsen  
mit höheren Drücken über 250 bar (25 MPa)! 
Siehe hierzu unseren Themenkatalog 225 – 
„Hochdruckdüsen“.

We also have high pressure nozzles with pressure  

rates above 250 bar (25 MPa). Pls. view catalog 225  

“High Pressure Nozzles”.
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Applications

•	 For pipe dia 30 – 250 mm
•	 Removal of Deposits /Blockages

Applications

•	 For pipe dia 60 – 80 mm
•	 Removal of Deposits /Blockages

Anwendung

•	 Rohre DN30 – DN250
•	 Beseitigung von Ablagerungen / Verstopfungen

Anwendung

•	 Rohre DN60 – DN80
•	 Beseitigung von Ablagerungen /Verstopfungen

Granatdüse Typ GE
Ball Type Nozzle Model GE

Granatdüse Typ GA
Ball Type Nozzle Model GA

Bestell-Nr. Gewinde  
(l)

Länge  
(mm)

Durchm.  
(mm)

Gewicht  
(kg) Anz. Bohrg. Durchfluss  

(l/min) bei 10 MPa Winkel Schlauch 
(NW)

Rohrdurchm. 
ab (mm)

Order No Thread  
(F)

Length  
(mm)

Dia  
(mm)

Weight  
(kg)

No of  
Orifices

Capacity  
(l/min) at 10 MPa Spray Angle Hose  

(NW/ID)
Pipe Dia  

from (mm)

GE 203 G 1/4” 30 17   20   3 15/20/30/40 30° 8–10   30
GE 206 G 1/4” 30 17   20   6 20/30/40/50 30° 8–10   30
GE 406 G 1/2” 50 30 120   6 40/60/80/100 30° 13   60
GE 409 G 1/2” 50 30 120   9 60/80/100/120 30° 13   60
GE 509 G 3/4” 65 40 310   9 100/120/140/180 30° 20   80
GE 609 G 1” 75 50 500   9 200/240/280/320 30° 25 150
GE 710 G 1  1/4” 85 55 850 10 300/350/400/450 30° 32 250

* 1/8” – 1/4” = gebohrt; 1/2” – 1  1/4” = auswechselbarer Einsatz / Bei Bestellung bitte Durchfluss angeben! � Sonderausführungen auf Anfrage.
* 1/8” – 1/4” = with drilled orifices; 1/2” – 1  1/4” = removable insert / When ordering please indicate capacity!� Special design on request.

Bestell-Nr. Gewinde  
(l)

Länge  
(mm)

Durchm.  
(mm)

Gewicht  
(kg) Anz. Bohrg. Durchfluss  

(l/min) bei 10 MPa Winkel Schlauch 
(NW)

Rohrdurchm. 
ab (mm)

Order No Thread  
(F)

Length  
(mm)

Dia  
(mm)

Weight  
(kg)

No of  
Orifices

Capacity  
(l/min) at 10 MPa Spray Angle Hose  

(NW/ID)
Pipe Dia  

from (mm)

GA 406 G 1/2” 58 25 120 6 40/60/80/100 30° 13 60
GA 409 G 1/2” 58 25 120 9 60/80/100/120 30° 13 60
GA 509 G 3/4” 63 30 200 9 100/120/140/180 30° 20 80

Bei Bestellung bitte Durchfluss angeben! � Sonderausführungen auf Anfrage.
When ordering please indicate capacity!� Special design on request.

Standarddüsen für Rohr- und Kanalreinigung
Nozzles for Pipe and Sewer Cleaning

Spezifikationen

•	 Material: rostfreier Edelstahl
•	 Universell einsetzbar
•	 Hohe Zugkraft
•	 Alle Düsen auch mit Vorstrahl* lieferbar
•	 Betriebsdruck max. 250 bar (25 MPa)

Spezifikationen

•	 Material: rostfreier Edelstahl
•	 Universell einsetzbar
•	 Außengewinde
•	 Alle Düsen auch mit Vorstrahl lieferbar
•	 Betriebsdruck 250 bar (25 MPa)

Spezifications

•	 Material: stainless steel
•	 Universally usable
•	 High pulling power
•	 Front Jet* on request
•	 Operating pressure 250 bar (25 MPa)

Spezifications

•	 Material: stainless steel
•	 Universally usable
•	 Male Thread
•	 Front Jet on request
•	 Operating pressure 250 bar (25 MPa)

Standarddüsen für  
Rohr- und Kanalreinigung
Nozzles for Pipe and  
Sewer Cleaning

Standarddüsen für  
Rohr- und Kanalreinigung
Nozzles for Pipe and  
Sewer Cleaning

Selbstverständlich führen wir auch Düsen 
mit höheren Drücken über 250 bar (25 MPa)! 
Siehe hierzu unseren Themenkatalog 225 – 
„Hochdruckdüsen“.
We also have high pressure nozzles with pressure  
rates above 250 bar (25 MPa). Pls. view catalog 225 
“High Pressure Nozzles”.

Selbstverständlich führen wir auch Düsen 
mit höheren Drücken über 250 bar (25 MPa)! 
Siehe hierzu unseren Themenkatalog 225 – 
„Hochdruckdüsen“.
We also have high pressure nozzles with pressure  
rates above 250 bar (25 MPa). Pls. view catalog 225 
“High Pressure Nozzles”.
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Fräsdüsen gegen totale Rohrverstopfung
Milling nozzles for removing total  
blockages of pipes

Applications

•	 For pipe dia 30 – 300 mm
•	 For lances and hoses
•	 Completely blocked pipes

Anwendung

•	 Rohre DN30 – DN300
•	 Für Lanzen und Schläuche
•	 Vollständig verstopfte Rohre

Fräsdüse Typ FR
Milling Type Model FR

Bestell-Nr. Gewinde  
(l)

Länge  
(mm)

Durchm.  
(mm)

Gewicht  
(kg)

Anz.  
Vorstrahl

Anz. 
Rück-
strahl

Durchfluss  
(l/min)  

bei 10 MPa

Winkel 
(Vor/Rück)

Schlauch 
(NW)

Rohrdurchm. 
ab  

(mm)

Order No Thread  
(F)

Length  
(mm)

Dia  
(mm)

Weight  
(kg)

No Front 
Jets

No Rear 
Jets

Capacity  
(l/min)  

at 10 MPa

Spray Angle 
(front/rear)

Hose  
(NW/ID)

Pipe Dia  
from  
(mm)

FR 104-Z G 1/8”   23 14,5 0,01 4* 4 15/20/25 15° / 25° 6–10   18
FR 204-Z G 1/4”   30 20 0,04 4* 4 20/25/30/40 15° / 25° 6–10   30
FR 304-Z G 3/8”   50 25 0,10 4* 4 30/40/50/60 15° / 25° 10   50
FR 406-Z G 1/2”   61 29 0,15 4xM4 6 50/60/80/100 15° / 25° 13   60
FR 506-Z G 3/4”   71 38 0,35 4xM4 6 80/100/120/160 15° / 25° 20   80
FR 606-Z G 1”   95 50 0,90 4xM6 6 100/200/250/300 15° / 25° 25 120
FR 609-Z G 1” 120 60 1,40 4xM6 9 200/250/300/350 15° / 25° 25 200
FR 709-Z G 1  1/4” 120 60 1,40 4xM6 9 300/400/500 15° / 25° 32 200
FR 809-Z G 1  1/2” 170 89 4,30 4xM8 9 400/500/600 15° / 25° 40 300

* 1/8” – 3/8” = gebohrt; 1/2” – 1  1/4” = auswechselbarer Einsatz / Bei Bestellung bitte Durchfluss angeben! � Sonderausführungen auf Anfrage.
* 1/8” – 3/8” = with drilled orifices; 1/2” – 1  1/4” = removable insert / When ordering please indicate capacity!� Special design on request.

Spezifikationen

•	 Material: rostfreier Edelstahl
•	 Fräseffekt durch 3 scharfe Kanten
•	 3 oder 4 Düsenstrahlen nach vorne gerichtet*
•	 Alle Düsen auch mit Vorstrahl lieferbar
•	 Betriebsdruck max. 250 bar (25 MPa)

Spezifications

•	 Material: stainless steel
•	 �3 sharp cutting edges provide excellent milling effect
•	 3 or 4 jets to front*
•	 All nozzles with front jet on request
•	 Operating pressure max. 250 bar (25 MPa)

Fräsdüsen gegen totale  
Rohrverstopfung
“Milling“ nozzles for removing  
total blockages of pipes
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Universaldüsen für Rohr- und Kanalreinigung
Nozzles for Pipe and Sewer Cleaning

Applications

•	 For pipes and sewers dia 60 – 300 mm 
•	 Removal of Deposits 
•	 Removal of Blockages 

Anwendung

•	 Rohre und Kanäle DN60 – DN300 
•	 Beseitigung von Ablagerungen 
•	 Beseitigung von Verstopfungen

Bombendüse Typ BV
Sewer Nozzle Model BV

Bestell-Nr. Gewinde  
(l)

Länge  
(mm)

Durchm.  
(mm)

Gewicht  
(kg)

Anz. 
Einsätze

Gewinde-
Einsätze

Durchfluss  
(l/min)  

bei 10 MPa

Winkel 
(Vor/Rück)

Schlauch 
(NW)

Rohrdurchm. 
ab  

(mm)

Order No Thread  
(F)

Length  
(mm)

Dia  
(mm)

Weight  
(kg)

No of 
Inserts

Threaded 
Inserts

Capacity  
(l/min)  

at 10 MPa

Spray Angle 
(front/rear)

Hose  
(NW/ID)

Pipe Dia  
from  
(mm)

BV 406 G 1/2”   55   45 0,4 6 M6 40/60/80 25° 13   60
BV 406-Z G 1/2”   55   45 0,4 6/1 M6 40/60/80 25° 13   60
BV 406/1 G 1/2”   95   45 0,8 6 M6 40/60/80 25° 13   60
BV 406/1-Z G 1/2”   95   45 0,8 6/1 M6 40/60/80 25° 13   60
BV 508 G 3/4” 100   55 1,5 4/4 M8 80/120/160/200 15° / 25° 20 100
BV 508-Z G 3/4” 100   55 1,5 4/4/1 M8 80/120/160/200 15° / 25° 20 100
BV 608 G 1” 105   70 2,2 4/4 M10 200/250/300/350 15° / 30° 25 150
BV 608-Z G 1” 105   70 2,2 4/4/1 M10 200/250/300/350 15° / 30° 25 150
BV 610 G 1” 125   80 3,8 5/5 M10 250/300/350/400 15° / 30° 25 200
BV 710 G 1  1/4” 150   90 5,5 5/5 M10 350/400/450 15° / 30° 32 300
BV 810 G 1  1/2” 160 100 7,5 5/5 M10 400/600/700 15° / 30° 40 300

Bei Bestellung bitte Durchfluss angeben! � Sonderausführungen auf Anfrage.
When ordering please indicate capacity!� Special design on request.

Spezifikationen

•	 Material: rostfreier Edelstahl 
•	 Alle Düsen mit auswechselbaren Einsätzen
•	 Höchste Zug- und Reinigungskraft 
•	 Alle Düsen mit oder ohne Vorstrahl 
•	 Betriebsdruck max. 250 bar (25 MPa)

Spezifications

•	 Material: stainless steel 
•	 All nozzles with removable inserts 
•	 Very high pulling / cleaning power 
•	 All nozzles with or without front jet 
•	 Operating pressure max. 250 bar (25 MPa)

Universaldüsen für Rohr-  
und Kanalreinigung
Nozzles for Pipe and  
Sewer Cleaning
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Universaldüsen für Rohr- und Kanalreinigung
Nozzles for Pipe and Sewer Cleaning

Applications

•	 For pipe and sewers dia 150 – 1200 mm
•	 For circular cleaning
•	 Removal of heavy deposits

Anwendung

•	 Rohre und Kanäle DN150 – DN1200
•	 Zur Rundumreinigung
•	 Beseitigung starker Verschmutzung

Bombendüse Typ BR
Sewer Nozzle Model BR

Spezifikationen

•	 Material: Hochverschleißfester Stahl
•	 Speziell für die Rundumreinigung
•	 Spezielle Strahlwinkel-Anordnung
•	 Alle Düseneinsätze auswechselbar
•	 Betriebsdruck max. 250 bar (25 MPa)

Spezifications

•	 Material: hardened steel
•	 �Especially for circular cleaning
•	 Special spray orifice arrangement
•	 All nozzle inserts interchangeable
•	 Operating pressure max. 250 bar (25 MPa)

Universaldüsen für Rohr-  
und Kanalreinigung
Nozzles for Pipe and  
Sewer Cleaning

Bestell-Nr. Gewinde  
(l)

Länge  
(mm)

Durchm.  
(mm)

Gewicht  
(kg)

Anz.  
Einsätze

Durchfluss  
(l/min)  

bei 10 MPa
Winkel Schlauch 

(NW)

Rohrdurchm. 
von – bis  

(mm)

Order No Thread  
(F)

Length  
(mm)

Dia  
(mm)

Weight  
(kg)

No of  
Inserts

Capacity  
(l/min)  

at 10 MPa
Spray Angle Hose  

(NW/ID)

Pipe Dia  
from – to  

(mm)

BR 600 G 1” 135   70   2,8 12xM12 260/280/320/360 8° / 16° / 26° 25 150 – 300
BR 610 G 1” 150 100   4,9 12xM12 260/280/320/360 8° / 16° / 26° 25 200 – 500
BR 620 G 1” 175 110   7,5 15xM12 320/340/360 8° / 16° / 26° 25 250 – 800
BR 700 G 1  1/4” 150 100   4,9 12xM12 360/400/500/640 8° / 16° / 26° 32 250 – 600
BR 710 G 1  1/4” 175 110   7,5 15xM12 380/450/550/650 8° / 16° / 26° 32 300 – 1000
BR 800 G 1  1/2” 240 160 17 18xM12 640/700/800 8° / 16° / 26° 38 400 – 1200

Bei Bestellung bitte Durchfluss angeben! � Sonderausführungen auf Anfrage.
When ordering please indicate capacity!� Special design on request.
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Schwere Düsenausführung für die Kanalreinigung
Heavy Duty Design for Sewer Cleaning

Applications

•	 For pipe and sewers dia 100 – 400 mm
•	 For circular cleaning
•	 Removal of heavy deposits

Anwendung

•	 Rohre und Kanäle DN100 – DN400 
•	 Zur Rundumreinigung 
•	 Beseitigung starker Verschmutzung

Bombendüse Typ BA
Sewer Nozzle Model BA

Bestell-Nr. Gewinde  
(l)

Länge  
(mm)

Durchm.  
(mm)

Gewicht  
(kg)

Anz. 
Einsätze

Gewinde-
Einsätze

Durchfluss  
(l/min)  

bei 10 MPa

Winkel 
(Vor/Rück)

Schlauch 
(NW)

Rohrdurchm. 
ab  

(mm)

Order No Thread  
(F)

Length  
(mm)

Dia  
(mm)

Weight  
(kg)

No of 
Inserts

Threaded 
Inserts

Capacity  
(l/min)  

at 10 MPa

Spray Angle 
(front/rear)

Hose  
(NW/ID)

Pipe Dia  
from  
(mm)

BA 406 G 1/2” 105   70   1,4 6 M6 40/60/80/100 30° 13 100
BA 406-Z G 1/2” 105   70   1,4 6/1 M6 40/60/80/100 30° 13 100
BA 506 G 3/4” 135   70   2,8 6 M8 80/100/150/200 30° 20 150
BA 506-Z G 3/4” 135   70   2,8 6/1 M8 80/100/150/200 30° 20 150
BA 606 G 1” 160   75   3,8 6 M10 200/300/400 30° 25 200
BA 606-Z G 1” 160   75   3,8 6/1 M10 200/300/400 30° 25 200
BA 608 G 1” 170   80   5 8 M10 200/300/400 30° 25 200
BA 608-Z G 1” 170   80   5 8/1 M10 200/300/400 30° 25 200
BA 610 G 1” 185   98   8 5/5 G 1/4” 200/300/400/500 15° / 30° 25 250
BA 710 G 1  1/4” 240 110 12 5/5 G 1/4” 300/400/500/600 15° / 30° 32 350
BA 810 G 1  1/2” 320 120 15 5/5 G 1/4” 500/600/700/800 15° / 30° 40 400

Bei Bestellung bitte Durchfluss angeben! � Sonderausführungen auf Anfrage.
When ordering please indicate capacity!� Special design on request.

Spezifikationen

•	 Material: Hochverschleißfester Stahl gehärtet 
•	 Alle Düsen mit auswechselbaren Einsätzen 
•	 Höchste Zug- und Reinigungskraft 
•	 Alle Düsen mit oder ohne Vorstrahl 
•	 Betriebsdruck max. 250 bar (25 MPa)

Spezifications

•	 Material: hardened steel – abrasion resistant 
•	 All nozzles with removable inserts 
•	 Extremely high pulling/cleaning power 
•	 All nozzles with or without front jet 
•	 Operating pressure max. 250 bar (25 MPa)

Schwere Düsenausführung  
für die Kanalreinigung
Heavy Duty Design for  
Sewer Cleaning
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Schwere Düsenausführung für die Kanalreinigung
Heavy Duty Design for Sewer Cleaning

Applications

•	 For sewer pipes dia 250 – 1000 mm
•	 Advantageous for “egg profile“ sewer pipes
•	 Removal of heavy deposits

Anwendung

•	 Kanäle DN250 – DN1000
•	 Hauptsächlich zur Eiprofilreinigung
•	 Beseitigung stärkster Verschmutzung

Bombendüse Typ BP
Sewer Nozzle Model BP

Spezifikationen

•	 Material: Hochverschleißfester Stahl
•	 Pendeldüse mit einseitiger Gewichtsverlagerung
•	 Sehr gute Reinigung bei höchster Zugkraft
•	 Alle Düseneinsätze auswechselbar
•	 Betriebsdruck max. 250 bar (25 MPa)

Spezifications

•	 Material: hardened steel
•	 �Oscillating nozzle
•	 �High cleaning efficiendcy along with high pull  

through forces
•	 All nozzle inserts interchangeable
•	 Operating pressure max. 250 bar (25 MPa)

Schwere Düsenausführung  
für die Kanalreinigung
Heavy Duty Design for  
Sewer Cleaning

Bestell-Nr. Gewinde  
(l)

Länge  
(mm)

Durchm.  
(mm)

Gewicht  
(kg)

Anz.  
Einsätze

Durchfluss  
(l/min)  

bei 10 MPa
Winkel Schlauch 

(NW)

Rohrdurchm. 
von – bis  

(mm)

Order No Thread  
(F)

Length  
(mm)

Dia  
(mm)

Weight  
(kg)

No of  
Inserts

Capacity  
(l/min)  

at 10 MPa
Spray Angle Hose  

(NW/ID)

Pipe Dia  
from – to  

(mm)

BP 600 G 1” 350 120 15 6xM12 260/280/300/330 7° 25 250 – 800
BP 600 G 1  1/4” 420 160 25 6xG 1/4” 330/450/600/800 7° 32 500 – 1000

Bei Bestellung bitte Durchfluss angeben! � Sonderausführungen auf Anfrage.
When ordering please indicate capacity!� Special design on request.
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Sohlenreinigungsdüsen für die Kanalreinigung
Bottom Cleaning Nozzlesfor Sewer Cleaning

Applications

•	 For sewer pipes dia 250 – 2500 mm
•	 Removal of heavy deposits
•	 Bottom cleaning 

Anwendung

•	 Kanäle DN250 – DN2500
•	 Beseitigung stärkster Verschmutzung
•	 Sohlenprofilreinigung

Sohlenreinigungsdüse Typ SR
Bottom Cleaning Nozzle Model SR

Spezifikationen

•	 �Material: Hochverschleißfester Stahl,  
beschichtet

•	 �Anordnung der Düsen entspricht dem  
Sohlenprofil

•	 �Optimierte Wasserumlenkung
•	 �Sehr gute Standfestigkeit durch hohes  

Eigengewicht
•	 �Sicherer Vorlauf und Rückzug durch  

abgerundete Kufen
•	 Betriebsdruck max. 250 bar (25 MPa)

Spezifications

•	 Material: hardened steel (coated)
•	 �Arrangement of nozzles orifices according  

to bottom profile
•	 Optimized water deflection
•	 Good stability due to high weight
•	 �Safe forward and backward motion by  

curved skids
•	 Operating pressure max. 250 bar (25 MPa)

Sohlenreinigungsdüsen  
für die Kanalreinigung
Bottom Cleaning Nozzles 
for Sewer Cleaning

Bestell-Nr. Gewinde  
(l)

Länge  
(mm)

Durchm.  
(mm)

Gewicht  
(kg)

Anz.  
Einsätze

Durchfluss  
(l/min)  

bei 10 MPa
Winkel Schlauch 

(NW)

Rohrdurchm. 
von – bis  

(mm)

Order No Thread  
(F)

Length  
(mm)

Dia  
(mm)

Weight  
(kg)

No of  
Inserts

Capacity  
(l/min)  

at 10 MPa
Spray Angle Hose  

(NW/ID)

Pipe Dia  
from – to  

(mm)

SR 500 G 3/4” 400 160 18   6xG 1/4” 120/140/160/200 0° –20° * 19 250 – 600
SR 600 G 1” 400 160 18   6xG 1/4” 200/240/280/320 0° –20° * 25 250 – 600
SR 610 G 1” 450 220 24   8xG 1/4” 300/340/380/420 0° –20° * 25 400 – 1200
SR 700 G 1  1/4” 480 250 30 10xG 1/4” 330/400/500/650 0° –20° * 32 600 – 1500
SR 710 G 1  1/4” 680 340 45 12xG 1/4” 400/500/600/800 0° –20° * 32 800 – 2500

* Stufenlose Einstellung von 0° – 20° möglich. / Bei Bestellung bitte Durchfluss angeben! � Sonderausführungen auf Anfrage.
* Infinite adjustment from 0° – 20° possible. / When ordering please indicate capacity!� Special design on request.



www.spray.de  |  www.spraying.at  |  www.ssco.ch
14

Rotationsdüse für die Rundumreinigung
Rotating Nozzles for Pipe Cleaning

Applications

•	 For pipes dia 20 – 150 mm
•	 For circular cleaning
•	 Before camera inspection

Anwendung

•	 Rohre DN20 – DN150 
•	 Zur Rundumreinigung 
•	 Vor Kamerabefahrung

Rotationsdüse Typ RD
Rotating Nozzle Model RD

Bestell-Nr. Gewinde  
(l)

Länge  
(mm)

Durchm.  
(mm)

Gewicht  
(kg)

Anz.  
Rot. Strahl

Anz.  
Rückstrahl

Durchfluss  
(l/min)  

bei 10 MPa

Schlauch 
(NW)

Rohrdurchm. 
ab  

(mm)

Order No Thread  
(F)

Length  
(mm)

Dia  
(mm)

Weight  
(kg)

No of  
Rot.  
Jets

No of  
Rear  
Jets

Capacity  
(l/min)  

at 10 MPa

Hose  
(NW/ID)

Pipe Dia  
from  
(mm)

RD 100 G 1/8”   35   16   0,08 2* 3* 10/12/14 6 – 8   20
RD 200 G 1/4”   54   29   0,25 3xM4 4xM4 20/25/30/40 6 – 10   40
RD 201 G 1/4”   40   17   0,20 2* 3* 14/18/22 6 – 10   20
RD 400 G 1/2”   74   40   0,80 3xM6 5xM6 40/60/80/100 13   70
RD 500 G 3/4” 116   60   2,10 3xM6 6xM6 120/140/160/180 20 100
RD 600 G 1” 160   79   4,00 3xM8 8xM8 200/250/300/350 25 120
RD 700 G 1  1/4” 200 118 11,00   3xM10   8xM10 300/400/500/600 32 150

* gebohrt / Bei Bestellung bitte Durchfluss angeben! � Sonderausführungen auf Anfrage.
* with drilled orifices / When ordering please indicate capacity!� Special design on request.

Spezifikationen

•	 �Material: �rostfreier Edelstahl /  
Rotationskörper Messing 

•	 �Sehr guter Reinigungseffekt durch rotierende 
Düsenstrahlen

•	 �Hohe Zugkraft durch speziell angeordnete  
Rückstrahlen

•	 Ab 1/4” mit auswechselbaren Einsätzen
•	 Betriebsdruck max. 250 bar (25 MPa)

Spezifications

•	 Material: stainless steel / rotating cylinder brass
•	 Rotating jets provide very good cleaning
•	 �Strategically placed rear jets result in high pulling 

power
•	 Sizes 1/4” and above with removable inserts
•	 Operating pressure max. 250 bar (25 MPa)

Rotationsdüse für die  
Rundumreinigung
Rotating Nozzles for Pipe Cleaning

Selbstverständlich führen wir auch Düsen  
mit höheren Drücken über 250 bar (25 MPa)! 
Siehe hierzu unseren Themenkatalog 225 – 
„Hochdruckdüsen“.

We also have high pressure nozzles with pressure  

rates above 250 bar (25 MPa). Pls. view catalog 225  

“High Pressure Nozzles”.
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Rotierende Kettendüse für die Rundumreinigung
Rotating Chain Nozzle for Circular Cleaning

Applications

•	 For pipes and sewers dia 100 – 150 mm
•	 Removal of roots and deposits
•	 For recycling or fresh water

Anwendung

•	 Rohre und Kanäle DN100 – DN150 
•	 Entfernen von Verwurzelungen und Ablagerungen
•	 Für Recyclingwasser oder Frischwasser

Rotierende Kettendüse Typ RS
Rotating Chain Nozzle Model RS

Bestell-Nr. Gewinde  
(l)

Länge  
(mm)

Schlitten  
für Kanal-Ø

Gewicht  
(kg)

Anz.  
Einsätze

Durchfluss  
(l/min)  

bei 10 MPa

Schlauch  
(NW)

Kanal  
(DN)

Order No Thread  
(F)

Length  
(mm)

Sled for  
Pipe Ø

Weight  
(kg)

No of  
Inserts

Capacity  
(l/min)  

at 10 MPa

Hose  
(NW/ID) Sewer (mm)

RS 400 G 1/2” 170 100 1,2 3 40/60/80/120 13 100
RS 410 G 1/2” 170 125 1,3 3 40/60/80/120 13 125
RS 420 G 1/2” 195 150 1,7 3 40/60/80/120 13 150
RS 500 G 3/4” 170 100 1,2 3 40/80/120/180 19 100
RS 510 G 3/4” 170 125 1,3 3 40/80/120/180 19 125
RS 520 G 3/4” 195 150 1,7 3 40/80/120/180 19 150

Bei Bestellung bitte Durchfluss angeben! � Sonderausführungen auf Anfrage.
When ordering please indicate capacity!� Special design on request.

Spezifikationen

•	 �Material: �Aluminium/ rostfreier Edelstahl
•	 �Wirksame Rundumreinigung über rotierende 

Ketten
•	 Stabile Drehzahl durch kräftigen Turbinenantrieb
•	 �Hohe Zugkraft durch speziell angeordnete  

Rückstrahldüsen
•	 Sehr einfach auswechselbare Schlitten
•	 Betriebsdruck max. 250 bar (25 MPa)

Spezifications

•	 Material: Aluminium / stainless steel
•	 For circular cleaning by means of rotating chains
•	 Constant rotations by powerful turbine
•	 High pull force by special rear jet stream
•	 Sled easy to replace
•	 Operating pressure max. 250 bar (25 MPa)

Rotierende Kettendüse  
für die Rundumreinigung
Rotating Chain Nozzle  
for Circular Cleaning

Bestell-Nr. passend für  
Artikel

Für Rohr/ Kanal  
(DN)

Order No suitable for for Pipe / Sewer  
(mm)

KS 400* RS 400 100/125/150
KS 410* RS 410 125/150
KS 420* RS 420 150
KS 500* RS 500 100/125/150
KS 510* RS 510 125/150
KS 520* RS 520 150

Bestell-Nr. passend für  
Artikel

Für Rohr/ Kanal  
(DN)

Order No suitable for for Pipe / Sewer  
(mm)

SL 400 RS 400 100
SL 410 RS 410 125
SL 420 RS 420 150
SL 500 RS 500 100
SL 510 RS 510 125
SL 520 RS 520 150

* Standard Kettensatz aus Stahl. / VA-Ausführung gesondert bestellen! / Bei Bestellung bitte Kanaldurchmesser angeben!� Sonderausführungen auf Anfrage.
*Standard material chain: steel. / Stainless steel on request. / When ordering please indicate pipe dia!� Special design on request.

Kettensätze Typ KS
Chain Sets Model KS

Schlitten Typ SL
Sled Model SL
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Rotierende verstellbare Kettendüse für Rundum- 
reinigung  Rotating adjustable Chain Nozzle 
for Circular Cleanding

Applications

•	 For pipes and sewers dia 150 – 500 mm
•	 Removal of roots and deposits
•	 For recycling or fresh water

Anwendung

•	 Rohre und Kanäle DN150 – DN500 
•	 Entfernen von Verwurzelungen und Ablagerungen
•	 Für Recyclingwasser oder Frischwasser

Rotierende verstellbare Kettendüse Typ RM
Rotating adjustable Chain Nozzle Model RM

Spezifikationen

•	 �Material: �Aluminium/ rostfreier Edelstahl
•	 �Wirksame Rundumreinigung über rotierende 

Ketten
•	 Stabile Drehzahl durch kräftigen Turbinenantrieb
•	 �Hohe Zugkraft durch speziell angeordnete  

Rückstrahlen
•	 Stufenlos verstellbarer Schlitten
•	 Betriebsdruck max. 200 bar (20 MPa)

Spezifications

•	 Material: Aluminium / stainless steel
•	 For circular cleaning by means of rotating chains
•	 Constant rotations by powerful turbine
•	 High pull force by special rear jet stream
•	 Infinitely adjustable sled
•	 Operating pressure max. 200 bar (20 MPa)

Rotierende verstellbare 
Kettendüse für Rundum- 
reinigung
Rotating adjustable Chain  
Nozzle for Circular Cleanding

Bestell-Nr. Gewinde  
(l)

Länge  
(mm)

Schlitten  
für Kanal-Ø

Gewicht  
(kg)

Anz.  
Einsätze

Durchfluss  
(l/min)  

bei 10 MPa

Schlauch  
(NW)

Order No Thread  
(F)

Length  
(mm)

Sled for  
Pipe Ø

Weight  
(kg)

No of  
Inserts

Capacity  
(l/min)  

at 10 MPa

Hose  
(NW/ID)

RM 430* G 1/2” 380 135 – 250   7 3 50/60/80/120 13
RM 530* G 3/4” 380 135 – 250   7 3 50/80/120/180 19
RM 600* G 1” 380 135 – 250   7 3 50/100/200/350 25
RM 610* G 1” 660 250 – 500 18 3 200/300/400/600 25
RM 700* G 1  1/4” 660 250 – 500 18 3 200/300/400/600 32

* Düse ohne Kettensatz. / Bei Bestellung bitte Durchfluss und Kettensatz angeben!� Sonderausführungen auf Anfrage.
* Nozzle without chain set. / When ordering please indicate capacity and chain set!� Special design on request.

Bestell-Nr. passend für Artikel Für Rohr/ Kanal  
(DN)

Order No suitable for for Pipe / Sewer  
(mm)

KS 430* RM 430 150/200/250
KS 530* RM 530 150/200/250
KS 600* RM 600 150/200/250
KS 610* RM 610 250/300/350/400/500
KS 700* RM 700 250/300/350/400/500

* Standard Kettensatz aus Stahl. / VA-Ausführung gesondert bestellen! / Bei Bestellung bitte Kanaldurchmesser angeben!� Sonderausführungen auf Anfrage.
* Standard material chain: steel. / Stainless steel on request. / When ordering please indicate pipe dia!� Special design on request.

Kettensätze Typ KS /  
Chain Sets Model KS
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Langkegeldüsen gegen stärkste Verschmutzung
Cone Shaped Nozzles for Cleaning of  

Extremely Dirty Pipes 

Applications

•	 Cleaning of manholes 
•	 Heavy Deposits 
•	 For Guns and Lances 

Anwendung

•	 Zum Ausspritzen von Schächten 
•	 Gegen stärkste Verschmutzung 
•	 Für Pistolen und Lanzen

Langkegeldüse Typ LK
Cone shaped Nozzle Model LK

Spezifikationen

•	 �Material: rostfreier Edelstahl 
•	 Extrem hohe Aufprallkraft 
•	 Hohe Wurfweiten 
•	 Robuste Bauform 
•	 Betriebsdruck max. 500 bar (50 MPa)

Spezifications

•	 Material: stainless steel 
•	 Extremely high impact force 
•	 Long reach 
•	 Compact design 
•	 Operating pressure max. 500 bar (50 MPa)

Langkegeldüsen gegen  
stärkste Verschmutzung
Cone Shaped Nozzles for Cleaning 
of Extremely Dirty Pipes 

Bestell-Nr. Gewinde  
(l)

Länge  
(mm)

SW 
(mm)

Gewicht  
(g)

Bohrungsdurchm. 
von – bis  

(mm)

Order No Thread  
(F)

Length  
(mm)

Hex 
(mm)

Weight  
(g)

OrificeDia 
from – to  

(mm)

LK 200 G 1/4” 57 17   60 2 – 5
LK 300 G 3/8” 61 22 150 3 – 6
LK 400 G 1/2” 65 24 200 3 – 6
LK 500 G 3/4” 75 32 300 3 – 7
LK 600 G 1” 90 41 500 4 – 8

Bei Bestellung bitte Bohrungsdurchmesser angeben!� Sonderausführungen auf Anfrage.
When ordering please specify orifice diameter!� Special design on request.
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Düseneinsätze
Nozzle Inserts

Pistolendüse Vollstrahl Typ VS Nozzle Insert Solid Stream Model VS

Pistolendüse Vollstrahl Typ VS Nozzle Insert Solid Stream Model VS

Pistolendüse Vollstrahl Typ VS Nozzle Insert Solid Stream Model VS

Spezifikationen

•	 Material: Edelstahl gehärtet 
•	 Betriebsdruck bis max. 2000 bar (200 MPa)

Spezifikationen

•	 Material: Edelstahl / Saphireinsatz 
•	 Betriebsdruck bis 2000 bar (200 MPa)

Spezifikationen

•	 Material: Edelstahl / Keramikeinsatz 
•	 Betriebsdruck bis max. 2500 bar (250 MPa)

Spezifications

•	 Material: hardened stainless steel 
•	 Operating pressure max. 2000 bar (200 MPa)

Spezifications

•	 Material: stainless steel / sapphire insert 
•	 Operating pressure max. 2000 bar (200 MPa)

Spezifications

•	 Material: stainless steel / ceramic inserts 
•	 Operating pressure max. 2500 bar (250 MPa)

Düseneinsätze – Vollstrahl
Nozzle Inserts – Solid Stream 

Düseneinsätze – Vollstrahl
Nozzle Inserts – Solid Stream 

Düseneinsätze – Vollstrahl
Nozzle Inserts – Solid Stream 

Bestell-Nr. Länge  
(mm)

Durchmesser  
(mm)

Bohrungsdurchm. von – bis  
(mm)

Order No Length  
(mm)

Dia  
(mm)

OrificeDia from – to  
(mm)

VS 010 20 12 0,8 – 3,5
VS 012 12 12 0,5 – 3,5
VS 014 24 12 0,8 – 3,5
VS 015 24 14 0,8 – 3,5

Bei Bestellung bitte Bohrungsdurchmesser angeben!� Sonderausführungen auf Anfrage.
When ordering please specify orifice diameter!� Special design on request.

Bestell-Nr. Länge  
(mm)

Durchmesser  
(mm)

Bohrungsdurchm. von – bis  
(mm)

Order No Length  
(mm)

Dia  
(mm)

OrificeDia from – to  
(mm)

VS 018 12 12 0,8 – 2,5
VS 024 24 12 0,8 – 2,5
VS 027 24 14 0,8 – 2,5

Bei Bestellung bitte Bohrungsdurchmesser angeben!� Sonderausführungen auf Anfrage.
When ordering please specify orifice diameter!� Special design on request.

Bestell-Nr. Länge  
(mm)

Durchmesser  
(mm)

Bohrungsdurchm. von – bis  
(mm)

Order No Length  
(mm)

Dia  
(mm)

OrificeDia from – to  
(mm)

VS 032 12 12 1,2 – 3,8
VS 034 24 12 1,2 – 3,8
VS 035 24 14 1,2 – 3,8

Bei Bestellung bitte Bohrungsdurchmesser angeben! Zubehör bitte gesondert bestellen.� Sonderausführungen auf Anfrage.
 When ordering please specify orifice diameter! Please order accessories separately.� Special design on request.
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Düseneinsätze
Nozzle Inserts

Düseneinsatz Vollstrahl Typ VS Nozzle Insert Solid Stream Model VS

Düseneinsatz Vollstrahl Typ VS Nozzle Insert Solid Stream Model VS

Düseneinsatz Vollstrahl Typ VS Nozzle Insert Solid Stream Model VS

Spezifikationen

•	 Material: Edelstahl 
•	 Betriebsdruck bis max. 500 bar (50 MPa)

Spezifikationen

•	 Material: Edelstahl / Saphireinsatz 
•	 Betriebsdruck bis max. 1500 bar (150 MPa)

Spezifikationen

•	 Material: Edelstahl und Keramikeinsatz 
•	 Betriebsdruck bis max. 1500 bar (150 MPa)

Spezifications

•	 Material: stainless steel 
•	 Operating pressure max. 500 bar (50 MPa)

Spezifications

•	 Material: stainless steel / sapphire insert 
•	 Operating pressure max. 1500 bar (150 MPa)

Spezifications

•	 Material: stainless steel and ceramic inserts 
•	 Operating pressure max. 1500 bar (150 MPa)

Düseneinsätze – Vollstrahl
Nozzle Inserts – Solid Stream 

Bestell-Nr. Gewinde (A) Länge  
(mm)

SW  
(mm)

Bohrungsdurchm. von – bis  
(mm)

Order No Thread (M) Length  
(mm)

Hex  
(mm)

OrificeDia from – to  
(mm)

VS 100 M4   6 2 0,8 – 1,5
VS 200 M6   6 2,5 0,8 – 2,0
VS 300 M8   8 3 1,0 – 2,5
VS 400 M10 10 4 1,0 – 3,8

Bei Bestellung bitte Bohrungsdurchmesser angeben!� Sonderausführungen auf Anfrage.
When ordering please specify orifice diameter!� Special design on request.

Bestell-Nr. Gewinde (A) Länge  
(mm)

SW  
(mm)

Bohrungsdurchm. von – bis  
(mm)

Betriebsdruck  
(bar)

Order No Thread (M) Length  
(mm)

Hex  
(mm)

OrificeDia from – to  
(mm)

Operating pressure  
(bar)

VS 120 M4   4 2 0,8 – 1,6 1.000
VS 220 M6   6 2,5 0,8 – 3,2 1.000
VS 320 M8   8 3 1,0 – 3,8 1.500
VS 420 M10 10 4 1,0 – 4,0 1.500

Bei Bestellung bitte Bohrungsdurchmesser angeben!� Sonderausführungen auf Anfrage.
When ordering please specify orifice diameter!� Special design on request.

Bestell-Nr. Gewinde  
(A)

Länge  
(mm)

SW  
(mm)

Bohrungsdurchm. von – bis  
(mm)

Order No Thread  
(M)

Length  
(mm)

Hex  
(mm)

OrificeDia from – to  
(mm)

  VS 130* M4   5,5   3 0,4 – 2,0
  VS 230* M6   7,5   5 0,4 – 3,,3

VS 330 M8 11,0   8 0,4 – 2,0
VS 430 M10 13,5 11 0,4 – 3,3

* Vollkeramik / Bei Bestellung bitte Bohrungsdurchmesser angeben! Zubehör bitte gesondert bestellen.� Sonderausführungen auf Anfrage.
* 100 % Ceramic / When ordering please specify orifice diameter! Please order accessories separately.� Special design on request.

Düseneinsätze – Vollstrahl
Nozzle Inserts – Solid Stream 

Düseneinsätze – Vollstrahl
Nozzle Inserts – Solid Stream 
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Düseneinsätze
Nozzle Inserts

Düseneinsatz Vollstrahl Typ VS Nozzle Insert Solid Stream Model VS

Düseneinsatz Vollstrahl Typ VS Nozzle Insert Solid Stream Model VS

Düseneinsatz Vollstrahl Typ VS Nozzle Insert Solid Stream Model VS

Spezifikationen

•	 Material: Edelstahl 
•	 Betriebsdruck bis max. 500 bar (50 MPa)

Spezifikationen

•	 Material: Edelstahl / Saphireinsatz 
•	 Betriebsdruck bis max. 1000 bar (100 MPa)

Spezifikationen

•	 Material: Edelstahl / Keramikeinsatz 
•	 Betriebsdruck bis max. 1500 bar (150 MPa)

Spezifications

•	 Material: stainless steel 
•	 Operating pressure max. 500 bar (50 MPa)

Spezifications

•	 Material: stainless steel / sapphire insert 
•	 Operating pressure max. 1000 bar (100 MPa)

Spezifications

•	 Material: stainless steel / ceramic inserts 
•	 Operating pressure max. 1500 bar (150 MPa)

Düseneinsätze – Vollstrahl
Nozzle Inserts – Solid Stream 

Düseneinsätze – Vollstrahl
Nozzle Inserts – Solid Stream 

Düseneinsätze – Vollstrahl
Nozzle Inserts – Solid Stream 

Bestell-Nr. Gewinde  
(A)

Länge  
(mm)

SW  
(mm)

Bohrungsdurchm. von – bis  
(mm)

Order No Thread  
(M)

Length  
(mm)

Hex  
(mm)

OrificeDia from – to  
(mm)

VS 600 G 1/4” 12 17 0,5 – 5,0
VS 610 1/4” NPT 25 14 0,5 – 5,0
VS 615 R 1/4” / DIN 2999 22 14 0,5 – 5,0

Bei Bestellung bitte Bohrungsdurchmesser angeben!� Sonderausführungen auf Anfrage.
When ordering please specify orifice diameter!� Special design on request.

Bestell-Nr. Gewinde  
(A)

Länge  
(mm)

SW  
(mm)

Bohrungsdurchm. von – bis  
(mm)

Order No Thread  
(M)

Length  
(mm)

Hex  
(mm)

OrificeDia from – to  
(mm)

VS 620 G 1/4” 12 17 0,5 – 3,0
VS 625 1/4” NPT 22 14 0,5 – 3,0
VS 626 R 1/4” / DIN 2999 22 14 0,5 – 3,0

Bei Bestellung bitte Bohrungsdurchmesser angeben!� Sonderausführungen auf Anfrage.
When ordering please specify orifice diameter!� Special design on request.

Bestell-Nr. Gewinde  
(A)

Länge  
(mm)

SW  
(mm)

Bohrungsdurchm. von – bis  
(mm)

Order No Thread  
(M)

Length  
(mm)

Hex  
(mm)

OrificeDia from – to  
(mm)

VS 630 G 1/4” 12 17 0,4 – 3,3
VS 635 1/4” NPT 22 14 0,4 – 3,3
VS 636 R 1/4” / DIN 2999 22 14 0,4 – 3,3

Bei Bestellung bitte Bohrungsdurchmesser angeben! Zubehör bitte gesondert bestellen.� Sonderausführungen auf Anfrage.
 When ordering please specify orifice diameter! Please order accessories separately.� Special design on request.
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Düseneinsätze
Nozzle Inserts

Düseneinsatz Fächerstrahl Typ FS Nozzle Insert Flat Spray Model FS

Pistolendüse Fächerstrahl Typ FS Nozzle Insert Flat Spray Model FS

Spezifikationen

•	 Material: Edelstahl 
•	 Betriebsdruck bis max. 500 bar (50 MPa)

Spezifikationen

•	 Material: Edelstahl gehärtet 
•	 Betriebsdruck bis max. 2000 bar (200 MPa)

Spezifications

•	 Material: stainless steel 
•	 Operating pressure max. 500 bar (50 MPa)

Spezifications

•	 Material: hardened stainless steel
•	 Operating pressure max. 2000 bar (200 MPa)

Düseneinsätze – Fächerstrahl
Nozzle Inserts – Flat Spray 

Düseneinsätze – Vollstrahl
Nozzle Inserts – Solid Stream 

Bestell-Nr. Gewinde  
(A)

Länge  
(mm)

SW  
(mm)

Durchfluss (l/min)  
bei 10 MPa von – bis Spritzwinkel

Order No Thread  
(M)

Length  
(mm)

Hex  
(mm)

Capacity (l/min)  
at 10 MPa from – to Spray Angle

FS 600 G 1/4” 12 17 4,5 – 125 10°/15°/20°/30°/45°/60°

Bei Bestellung bitte Durchfluss und Spritzwinkel angeben!� Sonderausführungen auf Anfrage. 
When ordering please specify capacity and spray angle!� Special design on request.

Bestell-Nr. Länge  
(mm)

Durchmesser  
(mm)

Durchfluss (l/min)  
bei 10 MPa von – bis Spritzwinkel

Order No Length  
(mm)

Dia  
(mm)

Capacity (l/min)  
at 10 MPa from – to Spray Angle

FS 010 20 12 4,5 – 45 10°/15°/20°/30°/45°
FS 012 12 12 1,7 – 4,2 10°/15°/20°/30°/45°
FS 020 24 14 4,5 – 45 10°/15°/20°/30°/45°

Bei Bestellung bitte Bohrungsdurchmesser angeben! Zubehör bitte gesondert bestellen.� Sonderausführungen auf Anfrage.
 When ordering please specify orifice diameter! Please order accessories separately.� Special design on request.

Düseneinsatz Fächerstrahl Typ MEG Nozzle Insert Flat Spray Type MEG

Spezifikationen

•	 Material: Edelstahl gehärtet 
•	 Betriebsdruck max. 275 bar (27,5 MPa)

Spezifications

•	 Material: hardened stainless steel
•	 Operating pressure max. 275 bar (27,5 MPa)

Düseneinsätze – Vollstrahl
Nozzle Inserts – Solid Stream 

Bestell-Nr. Gewinde  
(A)

Länge  
(mm)

SW  
(mm)

Durchfluss (l/min)  
bei 10 MPa von – bis Spritzwinkel

Order No Thread  
(M)

Length  
(mm)

Hex  
(mm)

Capacity (l/min)  
at 10 MPa from – to Spray Angle

1/8 MEG 1/8” NPT 23 14 5 – 60 15°/25°/40°/50°/65°
1/4 MEG 1/4” NPT 23 14 5 – 60 0°/15°/25°/40°/50°/65°

Bei Bestellung bitte Durchfluss und Spritzwinkel angeben!� Sonderausführungen auf Anfrage.
When ordering please specify capacity and spray angle!� Special design on request.
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Zum Rücktritt vom Vertrag – soweit ein Rücktritt nicht gesetzlich ausgeschlossen ist – oder zur Minderung 
des Kaufpreises ist der Kunde erst nach erfolglosem Ablauf einer vom ihm gesetzten angemessenen Frist zur 
Nacherfüllung berechtigt, es sei denn, die Fristsetzung ist nach den gesetzlichen Bestimmungen entbehrlich 
(§ 323 Abs. 2, § 440 BGB, § 441 Abs. 1 BGB). Im Fall des Rücktritts haftet der Kunde für Verschlechterung, 
Untergang und nicht gezogene Nutzungen nicht nur für die eigenübliche Sorgfalt, sondern für jedes fahrläs-
sige und vorsätzliche Verhalten.
Für etwaige Schadensersatzansprüche und Aufwendungsersatzansprüche des Kunden gelten die 
Bestimmungen in Ziff. 7.
Im Falle des arglistigen Verschweigens eines Mangels oder im Falle der Übernahme einer Garantie einer 
Beschaffenheit der gelieferten Sache zum Zeitpunkt des Gefahrenübergangs im Sinne von § 444 BGB 
(Erklärung des Verkäufers, dass der Kaufgegenstand bei Gefahrenübergang eine bestimmte Eigenschaft hat 
und dass der Verkäufer verschuldensunabhängig für alle Folgen ihres Fehlens einstehen will) richten sich die 
Rechte des Kunden ausschließlich nach den gesetzlichen Bestimmungen.
Wir sind – neben den gesetzlichen Verweigerungsgründen – zur Verweigerung der Nacherfüllung auch dann 
und solange berechtigt, wie uns der Kunde nicht auf unsere Aufforderung hin die beanstandete Ware oder 
Muster zugesandt hat; ein Rücktrittsrecht oder Minderungsrecht steht dem Kunden wegen einer solchen 
Verweigerung nicht zu. Mängelrechte stehen dem Kunden nicht zu, wenn ohne unsere Zustimmung Eingriffe 
oder Änderungen an der Ware vorgenommen wurden, es sei denn, der Kunde weist nach, dass der Mangel 
nicht durch diese Eingriffe oder Änderungen verursacht wurde.
Handelt es sich bei dem Endabnehmer des Kaufgegenstandes in der Lieferkette um einen Verbraucher, 
so ist der Kunde – unter den weiteren Voraussetzungen des §  377 Handelsgesetzbuch – zum Rückgriff 
nach den gesetzlichen Bestimmungen (§§ 478, 479 BGB) berechtigt, jedoch stehen dem Kunden etwaige 
Schadensersatzansprüche und Aufwendungsersatzansprüche nur nach Maßgabe von Ziff. 7 zu.

7.	 Haftung auf Schadensersatz und Aufwendungsersatz
Im Falle einer vorvertraglichen, vertraglichen und außervertraglichen Pflichtverletzung, auch bei einer 
mangelhaften Lieferung, unerlaubten Handlung und Produzentenhaftung, haften wir auf Schadensersatz 
und Aufwendungsersatz – vorbehaltlich weiterer vertraglicher oder gesetzlicher Haftungsvoraussetzungen 
– nur im Falle des Vorsatzes, der groben Fahrlässigkeit sowie im Fall der leicht fahrlässigen Verletzung 
einer wesentlichen Vertragspflicht (Vertragspflicht, deren Verletzung die Erreichung des Vertragszweckes 
gefährdet). Jedoch ist unsere Haftung – ausgenommen der Fall des Vorsatzes – auf den bei Vertragsschluss 
voraussehbaren vertragstypischen Schaden beschränkt. 
Für Verzögerungsschäden haften wir bei leichter Fahrlässigkeit nur in Höhe von bis zu 5  % des mit uns 
vereinbarten Kaufpreises.
Außerhalb der Verletzung wesentlicher Pflichten ist eine Haftung für leichte Fahrlässigkeit ausgeschlossen, 
in jedem Fall aber auf die Höhe des Kaufpreises beschränkt. Ziff. 2 bleibt unberührt.
Die vorstehend aufgeführten Haftungsausschlüsse und -beschränkungen gelten nicht im Fall der Übernahme 
einer Garantie für die Beschaffenheit der Sache im Sinne des § 444 BGB, im Fall des arglistigen Verschweigen 
eines Mangels, im Fall von Schäden aus der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit sowie 
im Fall einer zwingenden Haftung nach dem Produkthaftungsgesetz.
Sämtliche Schadensersatzansprüche gegen uns, gleich aus welchem Rechtsgrund, verjähren spätestens 
in einem Jahr seit Ablieferung der Sache an den Kunden, im Falle der deliktischen Haftung ab Kenntnis 
oder grob fahrlässiger Unkenntnis von den den Anspruch begründenden Umständen und der Person des 
Ersatzpflichtigen. Die Regelungen dieses Absatzes gelten nicht – und es gelten dann die gesetzlichen 
Bestimmungen – im Falle einer Haftung für Vorsatz und in den in Ziffer 4 genannten Fällen. Etwaiger kürzere 
gesetzliche Verjährungsfristen haben Vorrang.
Ist der Kunde ein Zwischenhändler für die an ihn gelieferte Sache und der Endabnehmer der Ware ein 
Verbraucher, gelten für die Verjährung eines etwaigen Rückgriffsanspruchs des Kunden gegen uns die 
gesetzlichen Bestimmungen.

8. 	 Eigentumsvorbehalt 
Die gelieferte Ware bleibt bis zur völligen Bezahlung sämtlicher uns aus der Geschäftsverbindung mit dem 
Kunden zustehenden Forderungen, auch der Saldoforderung aus einem etwaigen Kontokorrent, unser 
Eigentum. Bei Zahlungsverzug des Kunden sind wir zur Rücknahme der Vorbehaltsware nach Mahnung 
berechtigt und der Kunde zur Herausgabe verpflichtet.
Verarbeitung oder Umbildung der Vorbehaltsware erfolgt für uns als Hersteller, jedoch ohne Verpflichtung 
für uns. Bei Verarbeitung mit anderen, nicht uns gehörenden Waren durch den Kunden steht uns das 
Miteigentum an der neuen Sache im Verhältnis des Brutto-Rechnungswertes der Vorbehaltsware zu 
dem Verkehrswert der anderen verarbeiteten Ware zur Zeit der Verarbeitung zu. Erwirbt der Kunde das 
Alleineigentum an der neuen Sache, so überträgt er uns schon jetzt einen Miteigentumsanteil nach Maßgabe 
des Brutto-Rechnungswertes der eingesetzten Vorbehaltsware. Die neuen Sachen, die ebenfalls als 
Vorbehaltsware im Sinne der nachfolgenden Bestimmungen gelten, werden vom Kunden für uns unentgeltlich 
mit kaufmännischer Sorgfalt verwahrt.
Der Kunde ist zur Weiterveräußerung der Vorbehaltsware nur im gewöhnlichen Geschäftsgang und unter 
Vereinbarung eines Eigentumsvorbehalts berechtigt. Zur Verpfändung oder Sicherungsübereignung der 
Vorbehaltsware ist er nicht berechtigt. Der Kunde tritt hiermit bereits alle Forderungen inklusive Saldoforderungen 
mit Nebenrechten an uns ab, die ihm aus der Veräußerung oder sonstigen Verwendung der Vorbehaltsware ent-
stehen. Im Falle der Veräußerung oder sonstigen Verwendung mit Gegenständen, an denen Rechte des Käufer 
oder eines Dritten bestehen, wird nur der dem Brutto-Rechnungsbetrag entstehende Teilbetrag an uns abgetre-
ten. Die abgetretenen Forderungen dienen der Sicherung aller Ansprüche nach Ziff. 8 Abs. 1 Satz 1.
Der Kunde ist unter Vorbehalt des Widerrufs zur Einziehung der abgetretenen Forderung ermächtigt. Der 
Verkäufer wird von der eigenen Einziehungsbefugnis keinen Gebrauch machen, solange der Kunde seinen 
Zahlungsverpflichtungen, auch gegenüber Dritten, nachkommt. Auf Verlangen des Verkäufers hat der Kunde 
die Schuldner der abgetretenen Forderungen zu benennen, alle zum Einzug erforderlichen Angaben zu 
machen, die dazugehörigen Unterlagen auszuhändigen und dem Schuldner die Abtretung mitzuteilen. Der 
Verkäufer ist ermächtigt, den Schuldnern die Abtretung auch selbst anzuzeigen.
Bei Zahlungseinstellung, Beantragung oder Eröffnung eines Insolvenzverfahrens über das Vermögen des 
Kunden oder sonstigem Vermögensverfall des Kunden erlöschen das Recht zur Weiterveräußerung, zur 
Verwendung oder zum Einbau der Vorbehaltsware und die Ermächtigung zum Einzug der abgetretenen 
Forderungen; die Einziehungsermächtigung erlischt ebenfalls bei einem Scheck- oder Wechselprotest. Unter 
den gleichen Voraussetzungen sind wir berechtigt, die Vorbehaltsware sofort abzuholen und nach unserer 
Wahl zu verwerten und zu diesem Zweck ungehindert die Geschäfts- und Lagerräume des Kunden zu betre-
ten. Weitergehende Rechte unsererseits werden durch die Inbesitznahme der Vorbehaltsware nicht berührt.
Der Kunde hat uns von Zugriffen Dritter auf die Vorbehaltsware oder auf die abgetretenen Forderungen unver-
züglich unter Übergabe der für den Widerspruch notwendigen Unterlagen zu unterrichten. Die zur Abwehr der 
Eingriffe Dritter entstandenen Kosten sind uns vom Kunden zu erstatten.
Dem Kunden steht ein Freigabeanspruch zu, wenn der realisierbare Wert des Vorbehaltseigentums und der 
zur Sicherheit abgetretenen Forderungen 110  % des Nennwerts der gesicherten Forderungen erreicht oder 
der Schätzwert des Sicherungsgutes 150  % des Nennwerts der Forderungen beträgt. 

9. 	 Anwendbares Recht, Gerichtsstand
Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des UN Kaufrechtes (CISG). Handelsübliche Klauseln sind nach den 
jeweils gültigen INCO-Terms auszulegen.
Gerichtsstand für sämtliche Streitigkeiten aus der Geschäftsbeziehung einschließlich aller Ansprüche aus 
Schecks und Wechseln ist Hamburg.

1.	 Allgemeines, Geltungsbereich
Die nachstehenden Lieferungs- und Zahlungsbedingungen gelten für unsere sämtlichen Lieferungen und 
Leistungen ausschließlich. Mit der Erteilung eines Auftrages, spätestens aber mit der Entgegennahme der 
Ware, erkennt der Kunde diese Bedingungen an. Entgegenstehende oder von unseren Lieferungs- und 
Zahlungsbedingungen abweichende AGB des Kunden erkennen wir nicht an, es sei denn, wir haben diesen 
AGB im Einzelfall schriftlich zugestimmt. Nebenabreden, Änderungen und Ergänzungen bedürfen zu ihrer 
Wirksamkeit der Schriftform.

2.	 Vertragsabschluss, Preise
Unsere Angebote sind freibleibend. Aufträge werden erst durch unsere schriftliche Bestätigung oder durch 
Ausführung angenommen. Unsere Preise verstehen sich – soweit nicht anders vereinbart – netto (ohne 
Mehrwertsteuer) ab Werk bzw. Lager, excl. Verpackung. Nach Vertragsabschluss können angemessene 
Preiserhöhungen vorgenommen werden, wenn die Vorlieferanten in der Zwischenzeit die Preise erhöhen.
Der Mindest-Rechnungsbetrag (Netto-Warenwert) beträgt Euro 100,–. Bei Unterschreiten wird ein 
Mindermengenzuschlag von maximal Euro 30,– erhoben. Die Rücknahme von Waren ist nur mit unserer 
vorherigen Zustimmung möglich und erfolgt auf Kosten des Kunden, soweit wir nicht selbst die Rücknahme 
zu vertreten haben. Dem Kunden wird der Rechnungswert abzüglich 15 % (Rücknahmekosten) des Netto-
Warenwertes gutgeschrieben.
Bei Nichtzustandekommen eines Warengeschäftes sind die von uns erbrachten Leistungen im Falle kunden-
seitiger Verwendung angemessen zu vergüten.

3.	 Technische Unterlagen, Muster, Werkzeuge und Formen, Schutzrechte Dritter
Technische Unterlagen (Planungs- und Anwendungsvorschläge, Entwürfe, Zeichnungen o.ä. Unterlagen), 
die von uns geschaffen wurden, stehen in unserem Eigentum und unterliegen dem gesetzlichen Schutz. Sie 
dürfen Dritten nicht zugänglich gemacht werden, es sei denn, wir haben zuvor unsere Zustimmung erteilt. Sie 
sind auf Verlangen zurückzugeben.
Muster, Werkzeuge und Formen, die von uns hergestellt oder erworben werden, verbleiben in unserem 
Eigentum, auch wenn der Kunde an den Kosten beteiligt wurde. Sie dürfen Dritten nicht zugänglich gemacht 
werden, es sei denn, wir haben zuvor unsere schriftliche Zustimmung erteilt.
Sofern wir Erzeugnisse nach Zeichnungen, Modellen, sonstigen technischen Unterlagen oder Mustern, die 
uns der Kunde zur Verfügung stellt, fertigen, übernimmt dieser die Gewähr dafür, dass Schutzrechte Dritter 
insoweit nicht verletzt werden, und stellt uns insoweit von Forderungen Dritter frei.

4. 	 Lieferung und Gefahrübergang
Die Lieferung erfolgt innerhalb der vereinbarten Lieferzeit. Rechtzeitige und richtige Selbstbelieferung bleibt 
vorbehalten.
Der Versand erfolgt auf Rechnung und Gefahr des Kunden unfrei ab Werk bzw. Lager. Versicherungen werden 
nur auf Verlangen und Kosten des Kunden abgeschlossen.
Die Gefahr geht mit Auslieferung an den Spediteur oder Frachtführer auf den Kunden über.
Bei höherer Gewalt (z.B. Krieg, Blockade, Naturkatastrophen, Aufruhr, Streik, Betriebsstörungen bei uns oder 
unseren Vorlieferanten und Transport Störungen) und behördlichen Maßnahmen sowie allen anderen von uns 
nicht zu vertretenden Ereignissen, über die wir dem Kunden – soweit möglich – Nachricht geben werden, sind 
wir berechtigt, die Lieferfrist in angemessenem Umfang zu verlängern oder ganz oder teilweise vom Vertrag 
zurückzutreten. Verlängert sich die Lieferzeit oder werden wir von der Lieferverpflichtung frei, so kann der 
Kunde hieraus keine Schadensersatzansprüche herleiten.
Außer bei Fixgeschäften ist der Kunde bei Überschreitung der Lieferfristen zum Rücktritt nur nach 
Bestimmung einer angemessenen Frist von mindestens 4 Wochen berechtigt. 
Wir sind zu Teillieferungen berechtigt. Nimmt der Kunde eine Teillieferung nicht ab, sind wir nach Bestimmung 
einer angemessenen Frist berechtigt, von dem gesamten Vertrag zurückzutreten. Hat der Kunde schuldhaft 
gehandelt, so können wir Schaden- und Aufwendungsersatz verlangen. Die Rechte aus Gläubigerverzug und 
aus §  373 HGB bleiben unberührt.
Kann bei der Herstellung von Sonderdüsen, -komponenten oder -zubehör die bestellte Stückzahl nicht einge-
halten werden, behalten wir uns eine entsprechend zu vergütende Mehrlieferung (bis zu 10  %) vor.

5. 	 Zahlung, Aufrechnung und Zurückbehaltungsrecht
Unsere Rechnungen sind sofort fällig und ab Fälligkeit zum gesetzlichen Zinssatz zu verzinsen. Unsere 
Rechnungen sind innerhalb von 14 Tagen ab Rechnungsdatum mit 2  % Skonto oder innerhalb von 30 Ta- 
gen netto zu bezahlen. Mit Ablauf von 30 Tagen seit Rechnungsstellung berechnen wir die gesetzlichen 
Verzugszinsen, wobei wir uns die Geltendmachung eines höheren Schadens vorbehalten. Vertreter des 
Verkäufers sind zur Entgegennahme von Zahlungen nur aufgrund schriftlicher Inkasso-Vollmacht berechtigt. 
Skonto wird vom Netto-Warenwert gewährt. Skontogewährung hat zur Voraussetzung, dass der Kunde mit 
keinerlei Zahlungen uns gegenüber im Rückstand ist. Skontoabzug wird nicht gewährt, wenn Zahlung mit 
Wechsel erfolgt oder der Netto-Warenwert Euro 100,– nicht überschreitet.
Die Annahme von Schecks und Wechseln erfolgt nur zahlungshalber; eine Ablehnung bleibt vorbehalten. 
Diskont- und Wechselspesen gehen zu Lasten des Kunden und sind sofort fällig. Sollte die Diskontierung 
eines Wechsels von der Bank des Verkäufers abgelehnt werden, hat unverzüglich Barzahlung zu erfolgen. 
Für rechtzeitige Vorlage und Protestierung haften wir ausschließlich gemäß Nr. 7.
Im Falle der Vereinbarung von Ratenzahlung wird der geschuldete Gesamtbetrag sofort fällig, sobald der 
Kunde mit der Zahlung einer Rate in Verzug gerät. 
Treten beim Kunden wesentliche Vermögensverschlechterungen ein, so sind wir – unbeschadet weiterge-
hender Schadenersatzansprüche – berechtigt, weitere Lieferungen nur gegen Vorkasse auszuführen, alle 
offenstehenden – auch gestundeten – Rechnungsbeträge sofort fällig zu stellen und gegen Rückgabe zah-
lungshalber hereingenommener Wechsel Barzahlung zu verlangen, es sei denn, der Kunde leistet Sicherheit 
für die ausstehenden Forderungen.
Der Kunde verzichtet auf die Geltendmachung eines Zurückbehaltungsrechtes aus früheren oder anderen 
Geschäften der laufenden Geschäftsverbindung. Der Kunde darf nur mit unstreitigen oder rechtskräftig 
festgestellten Ansprüchen aufrechnen.

6. 	 Mängelgewährleistung , Rügeobliegenheit
Angaben in Zeichnungen, Datenblättern, Katalogen und Angeboten dienen nur der Beschreibung und 
Kennzeichnung der Ware und stellen keine Garantie für die Beschaffenheit der Ware im Sinne der §§ 443, 
444 BGB dar. Wir behalten uns das Recht vor, jederzeit und ohne Ankündigung technische Änderungen an 
unseren Produkten vorzunehmen.
Für Beratung und die Erteilung von technischen Auskünften haften wir nach Maßgabe der Nr. 7.
Die Rüge im Sinne von § 377 Abs. 1 und 2 Handelsgesetzbuch hat unverzüglich zu erfolgen. Die Verjährungsfrist 
für Mängelansprüche beträgt ein Jahr; dies gilt nicht bei einem Mangel, der in einem dinglichen Recht eines 
Dritten besteht, auf Grund dessen Herausgabe der Sache verlangt werden kann.
Die beanstandete Ware ist uns zur Überprüfung zurückzusenden. Bei berechtigter und fristgemäßer 
Mängelrüge beheben wir die Mängel im Wege der Nacherfüllung nach unserer Wahl durch die Beseitigung 
des Mangels oder die Lieferung einer mangelfreien Sache. Wir sind berechtigt, nach den gesetzlichen 
Bestimmungen eine Nacherfüllung zu verweigern. Im Falle der Verweigerung der Nacherfüllung, ihres 
Fehlschlagens oder ihrer Unzumutbarkeit für den Kunden ist dieser zum Rücktritt oder zur Minderung 
(Herabsetzung der Vergütung) gemäß der Bestimmung des nachfolgenden Absatzes berechtigt. 

Lieferungs- und Zahlungsbedingungen 
(Spraying Systems Deutschland)*

(Stand 12.02.2004)

* �Für unsere Vertretungen in Österreich und in der Schweiz gelten gesonderte Lieferungs- 
und Zahlungsbedingungen. Bei Bedarf bitte gesondert anfordern. / Pls. ask for separat 
delivery and payment conditions for our sales offices in Austria and Switzerland.
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